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Francis Scott Fitzgerald

The Diamond as Big
as the Ritz



John T. Unger came from a family ([I>xon T. Aarep npo-
WCXOJUII U3 CEMBU; [0 come — Hpuxooums, HPOUCXOOUMD,
Oovimb podom omkyoa-iu6o) that had been well known
in Hades (xotopas Obuta xopomo u3BecTHa B lanece; Ha-
36anue eopoda evimviuiiennoe, Hades — ladec, Aud; ao,
2eeHHa, npeucnodusas, to know — sname) — a small town
on the Mississippi River (maseHbkoM ropoake Ha peke
Muccucunn) — for several generations (y>xe HECKOJIBKO I10-
KOJICHUH; for — 6 meuenue, @ npooonxcenue). John’s father
had held the amateur golf championship through many
a heated contest (oren J[)koHa ynep>kuBan uepe3 MHOTHE
KapKUe COCTI3AHUS = U3 200a 8 200 8 HCAPKUX COCMAZANUAX
3BaHUE YEMIIMOHA Mo roubdy cpeau mooduteneit; to hold —
Oeporcamp, YOepircusamy, 3auuyamns, UMems /36anue, pame/;
amateur — mobumens, nenpogeccuonan); Mrs. Unger was
known “from hot-box to hot-bed,” (Muccuc Axrep Obiia U3-
BECTHA «OT MApOBHUKOB /10 APHUKOBY»; Kot — 2opsauutl, dcap-
Kuil: Hamex Ha HaszeaHue copooa) the local phrase went (o
MECTHOMY BBIP@KEHHUIO; 10 0 — u0mu, X00Umsw, YUpKyIupo-
eams, nepedasamuvcs uz ycm @ ycma), for her political ad-
dresses (CBOMMM MOJIMTUYECKUMH pedamu; address — obpa-
wenue,; peus, geicmynierue); and young John T. Unger, who
had just turned sixteen (a ronsr1it Jxxon T. AHrep, KOTOpOMY
TOJIBKO YTO MCIOJIHWIOCH IIECTHAALATD; {0 turn — nogopda-
gAMb, NepesopayUsams, 00Cmueams, 00X00UmMs 00 KAKO-
20-1ub0 Konuyecmea, gospacma u m. n.), had danced all the
latest dances from New York (meperanueBan Bce mociea-
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HUe HbIo-Hopkckue TaHlpbl) before he put on long trousers
(mpesxzie ueM HaJell = Haual HOCUMb AITUHHBIE OPIOKU /BMe-
CTO KOPOTKHUX IUTaHULIEK/; f0 put on — Hadesamv). And now,
for a certain time, he was to be away from home (tenepn
OH OBII BBIHY)KJEH Ha HEKOTOPOE BPEMS MOKUHYTH /POTHON/
JIOM; to be to... — bvimb donxcHbIM Ymo-1ubo coenams; to be
away from... — omcymcmeosams, He 6bimb 20e-1u60). That
respect for a New England education (npexionenue nepen
obpazoBanueM /kakoe nawot/ B HoBoit AHrum; respect — yea-
JIceHUe; NpusHarue, noumumenvHoe omuoutenue) which is
the bane of all provincial places (sBnstomeecs: 6uuoM Bcex
MIPOBUHITUANBHBIX TOPOJAKOB; bane — 6edcmsue, b6uu, npo-
ksamue; place — mecmo, 20pood, mecmeuxo, cenerue), which
drains them yearly of their most promising young men
(KOTOpBIN €KErOAHO JHMIIAET UX CaMbIX MHOTOOOCIIAIOLINX
MOJIOJIBIX JIIOZICH; t0 drain — ocywiams, omeooums 600y, 6bi-
cacvigams, vikauugams, ucmoujams), had seized upon his
parents (00ysJI0 €ro poauTeneii; fo seize — cxeamumab, X6d-
mams, 3aenadegams, oxeamums, oOysms). Nothing would
suit them (auuro /npyroe/ M ObI HE TOIOLIUIO = UX HE yCTpa-
UBAJIO; 10 Suit — nOOX00UMb, YO061EeMEOPIMb MpPedOBAHUM,
yempausamy) but that he should go to St. Midas’ School
near Boston (oH HomKeH OBbUT OTIIPABUTCS B ILIKOJTY/KOJUICIK
cB. Mugaca 63 bocrona: «kpome Toro /4ro/ oH OyzneT moi-
xeH...») — Hades was too small to hold their darling and
gifted son (I'agec cnumikom Mad, Ui TOTO YTOOBI BMECTHTD =
Obimb 0OCMOUHbLIM WX JTFOOMMOI0 TAlAHTIMBOIO CHIHA, [0
hold — Oepoicams; yoepoicusams, cooepoicams 6 cebe, eme-
wamy, gift — nodapok; dap, manraum; gifted — odapennulii,
ManaHmauswplil).

amateur [‘emots],
championship ['feempian/ip],
promising ['pramisiy]
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L jonn T Unger came from a family that had been well
known in Hades — a small town on the Mississippi River —
for several generations. John's father had held the ama-
teur golf championship through many a heated contest;
Mrs. Unger was known “from hot-box to hot-bed,” as the
local phrase went, for her political addresses; and young
John T. Unger, who had just turned sixteen, had danced
all the latest dances from New York before he put on long
trousers. And now, for a certain time, he was to be away
from home. That respect for a New England education
which is the bane of all provincial places, which drains them
yearly of their most promising young men, had seized upon
his parents. Nothing would suit them but that he should go
to St. Midas’s School near Boston — Hades was too small
to hold their darling and gifted son.

Now in Hades (Hano cka3arb, uto B ['agece; now — ceil-
uac, meneps, a, 6Om /8 Hauaie npednodceHus/) — as you
know (kak BblI 3Haete) if you ever have been there (eciu Bb
Korga-HUOyabs ObiBasu Tam) — the names of the more fash-
ionable preparatory schools and colleges mean very little
(Ha3BaHUs CaMbIX MOJHBIX IOATOTOBUTENBHBIX LIKOJI U KOJI-
JeJKed 3HaYaT O4eHb Mailo; preparatory school — nodzomo-
BUMENbHASL WKOAA, YACTNHAS WKONA, 20MOBAWAs YYECHUKO8 K
nocmynienuro 6 npecmudicnviii konnedxc). The inhabitants
have been so long out of the world (>xutenu /ropona/ Tax
JIONTO HAaXOAWJIMCh B CTOpOHE OT /Oombiioro/ csera) that,
though they make a show of keeping up to date in dress and
manners and literature (4to xoTst oHU /W/ IeNarOT BUI, OYATO
CIIEIYIOT MOJIE B ONEKIE, MaHepax U JUTepaType; to keep up
to date — b6vimb 6 Kypce Oena, He OMCMABAMb OM JHCUZHU),
they depend to a great extent on hearsay (moxnaratorcs B
3HAUUTEJILHOM CTENICHN Ha CIIYXH; fo depend on smth. — 3a6u-
cemby, HaxX0OUMbCs 8 3ABUCUMOCTIU; NOLOHCUMBCS HA KO2O-TU-
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00, umo-1ubo, extent — NPOCMPAHCMBO, NPOMANICEHHOCTHD,
pasmep; mepa, cmenens), and a function that in Hades
would be considered elaborate (cBeTckuii npuem, KOTOPBIN
B I'amece counu ObI M3BICKAHHBIM; elaborate — muwameins-
HO, 0emanvHo pa3pabomanHblll, NPOOYMAHHIU; UCKYCHO
coenannviti) would doubtless be hailed by a Chicago beef-
princess as “perhaps a little tacky (6p11 651 HECOMHEHHO/
HaBEpHsAKa Ha3BaH /KaKoi-HUOYIb/ YMKArcKoW MsICHOM MPHH-
LECCON «IOKalyl, HECKOIBKO OE3BKYCHBIM»; beef — 206s-
OouHa; to hail — npusemcmeosamy, 36amv, OKIUKAMb, NPO-
80321aUAMb, HA3LIEAMD).”

preparatory [pri'paratari], elaborate [1'laebarit],
doubtless ['davtlis]

Ll Now in Hades — as you know if you ever have been
there — the names of the more fashionable preparatory
schools and colleges mean very little. The inhabitants have
been so long out of the world that, though they make a
show of keeping up-to-date in dress and manners and lit-
erature, they depend to a great extent on hearsay, and
a function that in Hades would be considered elaborate
would doubtless be hailed by a Chicago beef-princess as
“perhaps a little tacky.”

John T. Unger was on the eve of departure (10 oTbe3na
xona T. AHrepa ocrtaBanock coBceM HemHOro: «Jlxoun T.
AHrep OblUT HaKaHYHE OTBE3A»; eve — KaHYH, npeoogepue).
Mrs. Unger, with maternal fatuity (Muccuc Anrep c mymo-
BaTON MaTEPUHCKON 3a00TIIUBOCTBIO; fatuity — 2nynocms, He-
umo enynoe, beccmvicnennoe), packed his trunks full of linen
suits and electric fans (HamonHMIa €T0 YeMOAHBI ITOJIOTHS-
HBIMH KOCTIOMaMH U 3IIEKTPUYECKUMHU BEHTUIISITOpaMu), and
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Mr. Unger presented his son with an asbestos pocket-book
stuffed with money (a muctep Anrep momapun ceiHy acoe-
CTOBBIM OyMa)KHUK, HAOWUTBIN JCHBTraMH ).

“Remember, you are always welcome here (momnu,
TeOe 3/1ech Bcernia OyAyT pallbl, welcome — dcenanHulil; 00i-
eoocoannbil),” he said (ckazan os; fo say). “You can be sure,
boy, that we’ll keep the home fires burning (Moxeuns GbITh
yBEpeH, /MOH/ MalbuuK, Mbl OyAeM IOIAEP)KUBAaTh OrOHb B
CEeMEWHOM OdYare: «COXPaHATh AOMAIIHUN OTOHb TOPSIIUMY;
to keep the home fires burning — [u3 necnu, cmasuieti nony-
JsApHOU 60 epems Ilepeoii Muposoil 8olinbl| m. e. coxpauame
cembio; HOOOEPAHCUBAMb CEMbIO).

“I know,” answered John huskily (otBetnn IxoH xpum-
JI0 = OXPUNUUM 20710COM).

“Don’t forget who you are and where you come from
(ue 3a0bIBaii, KTO THI M OTKyZa THl poJoM),” continued his fa-
ther proudly (mponomxkan oren ropaenuso), “and you can
do nothing to harm you (1 TbI He CMOXEILb ClIENaTh HUYETO
IOYpHOTO; harm — @ped; 310, to harm — npuuunams peo).
You are an Unger — from Hades.”

fatuity [fa'tjurti], linen ['liin],
asbestos [2z'bestas]

L sohn Unger was on the eve of departure. Mrs. Unger,
with maternal fatuity, packed his trunks full of linen suits
and electric fans, and Mr. Unger presented his son with an
asbestos pocket-book stuffed with money.

“Remember, you are always welcome here,” he said. “You
can be sure, boy, that we’'ll keep the home fires burning.”

“I know,” answered John huskily.

“Don’t forget who you are and where you come from,”
continued his father proudly, “and you can do nothing to
harm you. You are an Unger — from Hades.”
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So the old man and the young shook hands (tax =
U 60m CTapblil YENOBEK W MOJOAOH MOXadu /Ipyr apyry/
pykH; fo shake — mpscmu; noxcumams /pyxy/) and John
walked away with tears streaming from his eyes (u [[>xon
nomes, o0MMBasCh CIe3aMHU: «CO CIIe3aMH, JbIOIINMUCS U3
ra3»). Ten minutes later he had passed outside the city
limits (uepe3 gecsaTh MUHYT OH BBILIEI 32 MPEAeIbl TOpOa;
t0 pass — npoxooums, Npoe3dNCamv, nepecexamv, nepexo-
oums, nepeesdcamv), and he stopped to glance back for
the last time (1 ocraHoBMIICS, YTOOBI OPOCUTH Ha3aja MPO-
LIaBHBIA B3IVISA: «B3DISIHYTh Ha3aJ B IOCIEIHUH pas3y).
Over the gates the old-fashioned Victorian motto (cra-
POMOIHBIA BUKTOPHAHCKHM NEBU3 Haa BopoTamu) seemed
strangely attractive to him (moxaszancs eMy yIuBHUTENBHO
MMUIIBIM; attractive — npu(mekameﬂbelﬁ, oqapoeameﬂbelﬁ,
npusmuuwiii). His father had tried time and time again (ero
OTell IBITAJICA MHOTO pa3s; time — épems, pas; again — eue,
6H08b, onamy) to have it changed to something with a lit-
tle more push and verve about it (cmocoOcTBOBaTh TOMY,
94TOOBI €r0 CMEHMJIM Ha 4YTO-HUOyAb Oojee 3HEPrHYHOE U
OoliKoe; push — moayox, HadxicuMm, HAMUCK, dHepeus, Ha-
NOPUCMOCTY,; Verve — JHCUBOCHb U APKOCMb, CUlLd, dHep-
eus), such as “Hades — Your Opportunity,” (Takoe Kak =
K npumepy: «l'amec — Ball IAHC»; opportunity — Orazo-
NPUSMHASL BO3MOJCHOCMb, WlaHc, nepcnekmuga) or else a
plain “Welcome” sign (unu ke mpoctyio BbBecKy «/oOpo
MOXKaJIoBaTb»; Sign — 3HaK, evieecka) set over a hearty
handshake pricked out in electric lights (ycranoBnennyo
MOBEPX CEPACYHOTO/APYKECKOTO PYKOIOXKATHUS, COCTABICH-
HOTO M3 IEKTPUUYECKUX JIAMIIOUEK; prick — VKO, NpoKon;
to prick out — evlkanvl8AMb /PUCYHOK/, HAKALIBAMb, HAOU-
eams y30p). The old motto was a little depressing (craporit
JIeBU3 OBLII HEMHOTO YTHETAIOIINM; {0 depress — noodaeisamo,
yenemamsw, npusooums 6 yHvinue), Mr. Unger had thought
(nonaran/mymar; to think) — but now... (Ho ceiivac...).
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So John took his look (utax, /[>xoH mocmotpen /Ha3an/;
to take — Opamv; xéeamamy; to take a look — e3enanymo,
nocmompems) and then set his face resolutely toward
his destination (3atrem pemmuTenbHO OOpaTHI JHIO K IENH;
destination — HazHauenue, npeoHa3HaueHuUe, npedonpeoeie-
Hue; Mecmo, NyHKm HasHaueHus, yeiv). And, as he turned
away (koraa oH oTBepHyJcs /ot ropona/), the lights of Hades
against the sky seemed full of a warm and passionate
beauty (orau 'ageca npotuB = na ¢pone BeuepHero Heba Ho-
Ka3alluCh /eMy/ UCTIOJIHEHHBIMU TEIUIOW U HEKHOW KPaCOTHL;
passionate — nvlAKull, CMpacmublil, 6100IeHHbI, TH0UULL).

sign [sain], thought [0o:t],
passionate ['pzefonit]

L so the old man and the young shook hands, and John
walked away with tears streaming from his eyes. Ten min-
utes later he had passed outside the city limits and he
stopped to glance back for the last time. Over the gates the
old-fashioned Victorian motto seemed strangely attractive
to him. His father had tried time and time again to have it
changed to something with a little more push and verve
about it, such as “Hades — Your Opportunity,” or else a
plain “Welcome” sign set over a hearty handshake pricked
out in electric lights. The old motto was a little depressing,
Mr. Unger had thought — but now...

So John took his look and then set his face resolutely
toward his destination. And, as he turned away, the lights
of Hades against the sky seemed full of a warm and pas-
sionate beauty.

St. Midas’ School is half an hour from Boston in a Rolls-
Pierce motor-car (mxomna cB. Mumaca B moirydace /e3apl/ oT
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BocroHa Ha «poiic-nipcey; motor-car — 1e2Ko8ol aemo-
Mobunw; Rolls-Pierce — uponuueckoe obveounerue 8 00HO
Hazeauue 08yX MApOK pOCKouwiHwblx asmomobuneti — Rolls-
Royce u Pierce-Arrow). The actual distance will never be
known ((hakTrueckoe paccTossHHE HUKOTAA He OyneT y3HaHO),
for no one, except John T. Unger (100 HUKTO: «HH OIUHY,
kpome /xona T. Anrepa), had ever arrived there save in a
Rolls-Pierce (1e npuObIBan Tya HHAYE KaK B «POJIIC-ITUPCEN;
ever — ko2oa-1u60) and probably no one ever will again
(u, BeposiTHO, He /mpu/Oynet). St. Midas’ is the most expen-
sive and the most exclusive boys’ preparatory school in
the world (cB. Munac camast joporast ¥ camasi IpUBHIIETHPO-
BaHHAs Ha CBETE MYXCKas IOATOTOBHUTENbHAS ILIKOJIA; exclu-
Sive — UCKTIOUAIOWUL; 0SPAHUYUBATOWUIL, C 02PAHUYEHHBIM
00Cmynom,; NPUBULESUPOBAHHBIIL, NPECTNUNICHDLLL).

actual ['aektfual], arrive [a'rarv],
preparatory [pri‘paerat(d)ri]

L) st. Midas's School is half an hour from Boston in a Rolls-
Pierce motor-car. The actual distance will never be known,
for no one, except John T. Unger, had ever arrived there
save in a Rolls-Pierce and probably no one ever will again.
St. Midas’s is the most expensive and the most exclusive
boys’ preparatory school in the world.

John’s first two years there passed pleasantly (mep-
Bble /1Ba roga /mpeObiBaHus/ TaM J>KOHA MPOILIH MPUATHO).
The fathers of all the boys were money-kings (oTms! Bcex
MaJIBYUKOB ObUIN JE€HEKHBIMU BOPOTUIIAMH; king — KOpoTlb,
yapv, macnam), and John spent his summer visiting at
fashionable resorts (mpoBoaw iero /y koro-HuOynb/ B ro-
CTSIX Ha MOOHBIX KYpOpTax; to spend — mpamums, pacxooo-
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eamyv,; npogooums /epems/). While he was very fond of all
the boys he visited (B To Bpems kKak eMy BIIOJHE HPaBUIIUCh
BCE MAJIBYUKH, Y KOTOPBIX OH FOCTUI; f0 be fond of ... — nio-
OUMsb, UCHBIMBIEAMb CUMNATUIO /K KOMY-TUD0, yemy-1ub0/),
their fathers struck him as being much of a piece (ux otus
YAMBISUIM €TO TEM, YTO OBLIIM BCE OAHOTO M TOTO K€ CKIaJa;
of a piece — 00HO20 U MO20 Jice Kawecmed, 00HO20 CKAd-
oa; to strike — Oumo, yoapsms, nOpaxfcams, HPOU3800UMb
eneuamnenue), and in his boyish way he often wondered
at their exceeding sameness (Ha cBOH MaJbUHILECKHN J1a]
OH YacTO 3aAyMbIBaJCs Haja HX Oe3MepHOl/upe3Bbluaii-
HOH CXOXKECTBIO; Way — nymv, 00poed;, Memood, cnocod, to
wonder — yOusiamvcsa, UHMEPeco8amvbCsl, PA3MbIULIAMD).
When he told them where his home was (korma oH TOBO-
pWI UM, TJE €T0 IOM = OTKyaa oH; to fell) they would ask
jovially (Bcerma Beceno/mryTiuBO copamuBaiu; would —
30. enaeon, cayxscawuil 05 0603HAUeHUs MHOSOKPAMHOCU,
npugvluHocmu oeticmeust), “Pretty hot down there (1oBosb-
HO KapKo TaM BHU3Y; down — enu3y, /amep./ Ha FOze; 30eco
u oanee KaiamoOypHO 00bICPBIGAOMCS HA3BAHUE 20p00d U
e2o mecmonaxodcoenue)?” and John would muster a faint
smile and answer (BeigaBiuBai u3 ceds cnadyio yablOKy U
OTBEYAJI; f0 muster — cooupamv, CO3bIBAMb, NPU3LIEAMD,
Mobunuzosvieams /6onio, cunvt u m. n./), “It certainly is
(/na/ xoneuno).” His response would have been heartier
(peaxrus ObLTa OBI O0JIEEe 00ONPSIOIIEH; response — omeent;
omeemHoe 4yecmeo, peaxkyus, hearty — cepoeunviil, UCKpeH-
Hull,; opysceckutl, eecenvitl, oouumensvrsiti) had they not all
made this joke (eciu Obl He Bce OHM OTITyCKaJIM ATy IIYTKY;
to make — Odenams) — at best varying it with (B xyumem
cilydae pa3HOOOpasuB ee /BONPOCOM/; 10 vary — uU3MeHsAmb,
MeHamb; paznoodpazums, sapvuposams) “Is it hot enough
for you down there (/Hy u xak/ U1 Bac TaM JOCTaTOYHO
xapko)?” which he hated just as much (uro on HeHaBugeNn
TaK K€ CHUJIBHO).
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pleasantly ['plez(d)ntli], pretty ['priti],
heartier ['ha:tia]

L ohns first two years there passed pleasantly. The fa-
thers of all the boys were money-kings, and John spent
his summer visiting at fashionable resorts. While he was
very fond of all the boys he visited, their fathers struck him
as being much of a piece, and in his boyish way he often
wondered at their exceeding sameness. When he told them
where his home was they would ask jovially, “Pretty hot
down there?” and John would muster a faint smile and an-
swer, “It certainly is.” His response would have been hearti-
er had they not all made this joke — at best varying it with,
“Is it hot enough for you down there?” which he hated just
as much.

In the middle of his second year at school (8 cepenune
€ro BTOPOTO roja B LIKoJe), a quiet, handsome boy named
Percy Washington had been put in John’s form (8 xiacc
Jl>xoHa ObLT OIpeneNieH TUXUI/CIIOKOMHBIM KpacHBBIA Majb-
ynk 1o umenu llepcu Bammerron; to put — xaacme, cma-
sumv,; nomewams, onpedenams). The new-comer was pleas-
ant in his manner (HOBHYOK OBLI NPUATEH B OOXOXKICHUU;
manner — cnocob, memood, 06paz Oelicmaull, Manepd, noge-
Oenue) and exceedingly well dressed (oueHb/upe3BbIUaiiHO
XOpOLIO OIIET; fo exceed — 6bIXOOUMb 3a Npedenvl, Npesvl-
wams; NpPesocxooums /Ko2o-mmbo 6 uem-aubo/; OOMUHUPO-
samv) even for St. Midas’s (maxe s IKojasl ¢B. Mumaca),
but for some reason he kept aloof from the other boys (uo
10 KaKOW-TO MPUYUHE OH JeprKajics B CTOPOHE OT OCTAJIBHBIX
YUEHHKOB; 0 keep aloof — ocmasamvcs gdanexe; Oepacamy-
cs 6 cmopote, ocoousikom). The only person with whom he
was intimate was John T. Unger (enuHCTBEHHBIM UeJIOBE-
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KOM, C KeM OH Onu3ko comencs, 0bi1 Jbkon T. Aurep; inti-
mate — eHympeHHUl, 21yO0KO TUYHbBLU, UHMUMHBLU, OTUZKULL,
bnusko 3naxomvlii), but even to John he was entirely uncom-
municative (Ho gaxe ¢ J[>KOHOM OH OTHIOb HE OTKPOBEHHH-
Yair: «ObLI COBEPIIEHHO CKPBITHBIMY; f0 communicate — 20-
gopumv, coobujams, obwamscs) concerning his home or
his family (xacarenbHO = 0 mom, umo Kacanocy €ro goma u
CEMBH; 0 COncern — 3ampazusams, KACAmvCs, UMems Om-
nowenue). That he was wealthy went without saying (/To/
4TO OH Oorar, pa3ymenoch camo co0oii: «0e3 CIOBECHOTrOo
BBIpOKEHUS»; f0 go without saying — Obimb HECOMHEHHBIM,
0uesUOHbIM, camo coboti pazymerouumcs), but beyond a few
such deductions John knew little of his friend (a0, momu-
MO HEMHOTHUX TaKUX/TIOOOHBIX YMO3aKIFOueHH, J[>KoH Maio
3HAJ O CBOEM JIpyre/ToBapuiug; to know), so it promised rich
confectionery for his curiosity (Tak 4ro my1s1 ero Mo60ONBITCT-
Ba OXKHJIAJICS: «3TO 000 HACTOAIIUN PA3IHUK; rich —
bocambvlil, pOCKOWIHBIL, 0OUNbHBLI, confectionery — KOHOU-
mepcKas, KOHOUMePCKULl Maeasun, KOHOUMEPCKUe U30enust)
when Percy invited him to spend the summer at his home
“in the West (xoraa Ilepcu npumiacui ero mpoBecTH JIETO Y
Hero JoMa «Ha 3amaje»).” He accepted, without hesitation
(oH cornacumics 0e3 koyeOaHui; to hesitate — konebamvcsi,
COMHEB8AMbCS, He PeuamuCs, MeOaumn).

quiet ['kwaiat], handsome ['haen(d)sam],
curiosity [ kjvarr'asiti]

ﬂ!!l In the middle of his second year at school, a quiet,
handsome boy named Percy Washington had been put in
John’s form. The new-comer was pleasant in his manner
and exceedingly well dressed even for St. Midas’s, but for
some reason he kept aloof from the other boys. The only
person with whom he was intimate was John T. Unger, but
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even to John he was entirely uncommunicative concerning
his home or his family. That he was wealthy went without
saying, but beyond a few such deductions John knew little
of his friend, so it promised rich confectionery for his curi-
osity when Percy invited him to spend the summer at his
home “in the West.” He accepted, without hesitation.

It was only when they were in the train (Toipko korma
onu ObutH B moe3ne) that Percy became, for the first time,
rather communicative (Ilepcu cran/cnenasncs BrepBbie J0-
BOJILHO Pa3roBopuuB; to become). One day while they were
eating lunch in the dining-car (omHaxnwl, koraa onu obe-
nanu: «enu o0en/manu» B BaroHe-pecropane) and discussing
the imperfect characters of several of the boys at school
(u obcy>xnanu HeOe3ypeuHbIe XapaKTepbl HEKOTOPHIX Mallb-
YHKOB B IIKOJIE; perfect — cogepuieHublll, Oe3ynpeyHulil;
be3ykopusHennwlii; udeanvruiii), Percy suddenly changed
his tone and made an abrupt remark (Ilepcu Bapyr me-
PEMEHMII TOH U cZeal HEOKUIaHHOE 3aMedanue; abrupt —
00pbIGUCMbBLIL;, OMPBLIGUCMBIU, BHE3ANHBIU, HEONCUOAHHDBLL,
HenpeosUuOeHHbll).

“My father,” he said, “is by far the richest man in the
world (Moif oTel, BHe BCSIKOIO COMHEHHS, CaMbIi OOTraThIi
YeJIOBEK B MUpE; by far — 3nHayumenvHo, HamMHo20, 20pazoio;
HECOMHEHHO, 0e3YCl06HO).”

“Oh,” said John politely (BexxnuBo). He could think of
no answer to make to this confidence (He mMor nmpugymarb
HHUKaKOTO /Ipyroro/ oTBeTa Ha 3TO CaMOYBEPEHHOE NpH3HA-
HUe; confidence — dogepue; ygepeHHOCHb, YOEIHCOEHHOCHb,
CamMoy8epeHHOCmb, KOHPUOEHYUATbHOE cOobujeHue, ceKpem-
nas ungopmayus). He considered (oH mogymbIBai /HEe CKa-
3aTh JW/; consider — paccmampusams, 00cyicoams, 636e-
wueamn, 000ymvieams, npooymvieams) “That’s very nice
(ouenb xopowo/mpusTHO),” but it sounded hollow (1o 310
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3Byuano /Obl/ HEUCKpeHHe; hollow — nycmou, nonviil, bec-
cooepoicamenvHblil;, Heuckpenuutl, axcusvii) and was on the
point of saying (coBceM yxx coOupaiucs ckaszarb; be on the
point of doing smth. — cobupamscsi coenamv umo-mubdo He-
Mmeonenno), “Really (B camom nene)?” but refrained since
it would seem to question Percy’s statement (Ho /BoBpems/
yAepIKaics, Tak KaK 3TO MOIJIO OBITH MPUHSTO 3a HEIOBEpHE
Kk yrBepxxaenuto Ilepcu; fo seem — xazamuvcs, npedcmag-
JAMbCA,; 10 question — cnpauueamy,; no08epeams COMHEHUIO,
comHesamuvcsl, question — gonpoc, comterue). And such an
astounding statement could scarcely be questioned (Takoe
MOPa3UTEIbHOE YTBEPKACHUE €l1Ba JU MOIVIO MOABEPraThCs
COMHEHHUIO).

“By far the richest,” repeated Percy (moBTopui
[Tepcm).

politely [pa'lartli], confidence ['kanfidans],
considered [kon'sidad]

L 1t was only when they were in the train that Percy be-
came, for the first time, rather communicative. One day
while they were eating lunch in the dining-car and dis-
cussing the imperfect characters of several of the boys
at school, Percy suddenly changed his tone and made an
abrupt remark.

“My father,” he said, “is by far the richest man in the
world.”

“Oh,” said John politely. He could think of no answer
to make to this confidence. He considered “That's very
nice,” but it sounded hollow and was on the point of say-
ing, “Really?” but refrained since it would seem to ques-
tion Percy’s statement. And such an astounding statement
could scarcely be questioned.

“By far the richest,” repeated Percy.
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“I was reading in the World Almanac (a1 uuran Bo
«BcemupHoM anpmaHaxe»; world — mup, ceem, obugecmeo,
obwecmeennocmy),” began John (wasan J[xoH; to begin),
“that there was one man in America with an income of
over five million a year (4uro B AMepHKe e€CTb OIUH YEIOBEK
C JIOXOJIOM CBEIIIIE IISATH MUUTHOHOB B roj) and four men with
incomes of over three million a year (1 ueTsipe yenoBeka ¢
JIOXOJIaMH CBBIIIE TPEX MUJUIMOHOB B Ton), and —”

“Oh, they’re nothing (oHM — HUYTO/MENOUL = TOXKE MHE
Ooraun).” Percy’s mouth was a half-moon of scorn (ryost
[lepcu H30THYNUCH B MPE3PUTEIHLHOM MOIYyMECAIE: «POT
[lepcu ObLT MOMyMecsIeM Tpe3pEeHUsI/HACMEIITKNY; MO0 —
ayna). “Catch-penny capitalists (nemeBsle KanuTalucTel,
catch-penny — nokasHotl, paccHumanHlil Ha OeUesblll ycnex,
to catch — nosumas, nolimamy, penny — neHHU, 0OHONEHCO8as
mouema,; yenm), financial small-fry (dunancoBas menkas
comika; small-fry — menxas pvibewxa, ManoKu;, MeuKdas co-
wika), petty merchants (>xajnkue TOproBubl; petty — meaKui,
HE3HAYUMENbHBLI, BMOPOCMENeHHbll, MAanosaxchviti) and
money-lenders (poctoBmuky; to lend — odandcusams, oa-
eamv 83aliMul; ccyxicamy, dasams noo npoyenmot). My father
could buy them out and not know he’d done it (Moii orent
MOT OBbI KYITUTh MX BCEX WM JIa)Ke HE 3aMETUTh: «U HE 3HATh,
/9T0/ OH cAENAl ATOM; t0 buy out — cKynums, bIKynums /4mo-
aubo yenuxom/).”

“But how does he — (HO Kak/moyemy oOH...)”

“Why haven’t they put down /is income-tax (mouemy
OHH HE YKa3alll e20 TOAOXOAHBIN HaJoT; to put down — 3a-
nucvleams, yKkasvisamo, npocmaesnsims)? Because he doesn’t
pay any (IIOTOMY, YTO OH €r0 HE IUIATUT; any — KAKOU-HU-
0Y0b, CKONbKO-HUOYOb, HUKAKOU, HU OOUH /8 OMPUYAMETbHbIX
npeonooicernusx/). At least he pays a little one (o xpaiineit
Mepe, OH IUIaTHT MajeHbKuil/HeOonbmoil) — but he doesn’t
pay any on his rea/ income (HO He IJIATUT €ro CO CBOETO
peanpHOTO/IHCTBUTENLHOTO 10X0/1a).”
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world [wa:ld], almanac ['2:lmanak],
income ['inkam]

ﬂ!!l “l was reading in the World Almanac,” began John, “that
there was one man in America with an income of over five
million a year and four men with incomes of over three mil-
lion a year, and —”

“Oh, they’re nothing,” Percy’s mouth was a half-moon
of scorn. “Catch-penny capitalists, financial small-fry, petty
merchants and money-lenders. My father could buy them
out and not know he’d done it.”

“But how does he —”

“Why haven’t they put down his income tax? Because
he doesn’t pay any. At least he pays a little one — but he
doesn’t pay any on his real income.”

“He must be very rich (nomkHo ObIT, OH OYeHB Oorar),”
said John simply (pocto), “I’m glad (pan). I like very rich
people (s 100TF0 OYEHB OOTaTHIX JHONEH ).

“The richer a fella is, the better I like him (uem Oora-
4e 4yeloBeK, TeM OoJiblile OH MHE HpaBUTCs; fella /paze./ =
fellow — uenogex, napensv).” There was a look of passion-
ate frankness upon his dark face (ma ero cmymiom nune
ObUIO BBIpaKECHHE CTPACTHOW HCKPEHHOCTH; dark — mewm-
HbLU, cMyenvlil; frank — omKpoOBeHHbIl, UCKPEHHUL, OMKDbl-
muii). “I visited the Schnlitzer-Murphys last Easter (s
roctun y anunepoB-Mspdu B npouuryio [lacxy). Vivian
Schnlitzer-Murphy had rubies as big as hen’s eggs
(y BuBnan HInnunep-Mapdu pyOuHBI pasMepoM ¢ KypUHBIE
giia: «rakue OonplINe Kak...»), and sapphires that were
like globes with lights inside them — (candupsi, koTopsie
ObuUIM TOAOOHBI IIAapaM C OrOHbKamMH/(OHAPUKAMHU BHYTPH
HHX)”
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“I love jewels (sroOmio nparoneHHbIE KaMmHH),” agreed
Percy enthusiastically (cormacuncs Ilepcu BocTop:keHHO).
“Of course I wouldn’t want any one at school to know
about it (koHe4HO, st HE X0TelN ObI, YTOOBI KTO-HUOYAb B IITKO-
ne 3Han 00 3Tom), but I’ve got quite a collection myself (Ho
y MEHsI y caMOro HacTOsIIIast/HetuIoxas Koyekuus; I 've got =
1 have; quite — enonne, cosepuieHHO, 8 camom Oeie /8bipa-
arcaem ycunenue/). I used to collect them instead of stamps
(s cobupai X BMECTO MapoK; used to — obopom, ucnonw3yio-
Wulicst npu ONUCaHUU coobIMuLl, KOmopbsle pezyiapHo Npouc-
xo0unu 8 npoutiom).”

“And diamonds (anmmasbl),” continued John eagerly
(ctpactHO/mBUIIKO = C kapoMm). “The Schnlitzer-Murphys
had diamonds as big as walnuts — (y [lIanuuepoB-Mapdu
aJIMa3bl BEJIMUMHOHN C IpElKHe opexu)”

“That’s nothing.” Percy had leaned forward and
dropped his voice to a low whisper (HakinoHWICS Briepen u
MOHU3WII TOJIOC 10 TUXOTO ILIENOTa; to drop — Kanamos, po-
HAMb, 6pocame /6HU3/; CHUICAMD, HOHUNCAMb, YMEHbULAMD ).
“That’s nothing at all (coBcem HuYero = coBepIIEHHBIE
nyctsikd). My father has a diamond bigger than the Ritz-
Carlton Hotel (y Moero otiia ecTh anima3 O0JbIIe, 4eM OTelb
«Pun-Kapnrony).”

sapphire ['saefais],
enthusiastically [1n,6ju:z1'aestikali],
diamond ['daremand]

L “He must be very rich,” said John simply, “I'm glad. | like
very rich people.

“The richer a fella is, the better | like him.” There

was a look of passionate frankness upon his dark face.

“l visited the Schnlitzer-Murphys last Easter. Vivian

Schnlitzer-Murphy had rubies as big as hen’s eggs,
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